
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 476 LINEBAUGH (0.476") 400GR
ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding
qualities. The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and
size control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without
sizing.Handles and sprue plate are included.

Attributes

Name: 476 LINEBAUGH (0.476") 400GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108473
Mfr. No.: 90241
Bullet Style: Round Nose (RN)
Bullet Weight (Grains): 400
Caliber: 476 Linebaugh
Cavities: 2
Diameter (in): 0.476
Delivery weight: 0.396kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307902414

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION
476 LINEBAUGH (0.476") 400GR ROUND NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese
Gussformen sind speziell für die Herstellung von Geschossen im Kaliber 476 Linebaugh konzipiert. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Lagern Sie die Gussformen an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu
vermeiden.
Halten Sie die Gussformen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Gussformen regelmäßig auf Risse oder andere Beschädigungen.
Verwenden Sie beim Gießen immer persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Gussformen vor dem ersten Gebrauch gründlich gereinigt werden, um
Rückstände von der Herstellung zu entfernen.
Verwenden Sie nur empfohlene Materialien zum Gießen, um die Integrität der Gussformen nicht zu
gefährden.
Vermeiden Sie Überhitzung der Gussformen, da dies zu Verformungen führen kann.
Lassen Sie die Gussformen nach dem Gießen ausreichend abkühlen, bevor Sie sie berühren.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz gut belüftet ist, um Dämpfe zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Reinigen Sie die Gussformen gründlich mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Überprüfen Sie die Gussformen auf Beschädigungen.

Gießen:2.

Erhitzen Sie das Gießmaterial gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das Material langsam in die Gussformen, um Luftblasen zu vermeiden.
Lassen Sie das Material gemäß den empfohlenen Zeiten abkühlen.

Nach dem Gießen:3.

Entfernen Sie die Geschosse vorsichtig aus den Gussformen.
Reinigen Sie die Gussformen erneut, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Gussformen an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Verwenden Sie keine Gussformen, die Anzeichen von ernsthaften Schäden oder Abnutzung aufweisen.
Halten Sie sich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Materialien, die beim Gießen verwendet
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe
suchen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Bei weiteren Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt oder seiner
Verwendung, zögern Sie nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 476 Linebaugh
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 476 Linebaugh (0.476") 400GR Round Nose Double
Cavity Mold. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the local laws and regulations regarding bullet casting and usage.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling molds and
molten lead.
Keep the work area clean and free from clutter to prevent accidents.
Ensure that children and pets are kept away from the work area during use.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance of the product.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling Hot Materials: The mold and lead will become extremely hot during use. Use heatresistant
gloves and avoid direct contact with skin.
Lead Exposure: Lead is toxic if ingested or inhaled. Ensure proper ventilation in your work area and
avoid eating or drinking while casting.
Mold Operation: Ensure that the mold is securely clamped and positioned properly before pouring lead.
This will prevent spills and accidents.
Cooling Period: Allow the mold to cool completely before handling. Do not attempt to cool it rapidly with
water, as this can cause damage.
Storage: Store the mold in a dry place to prevent rust and corrosion. Avoid storing it in areas with high
humidity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including the mold, lead, a heat source, and safety equipment.
Ensure that your workspace is clean and wellventilated.

Setting Up the Mold:2.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Secure the mold using clamps if necessary to prevent movement during use.

Melting Lead:3.

Heat the lead using a suitable melting pot or furnace according to the manufacturer's instructions.
Monitor the temperature to ensure it reaches the appropriate melting point.

Pouring Lead:4.

Once the lead is melted, carefully pour the lead into the mold cavities. Avoid overfilling.
Allow the lead to cool and solidify according to the manufacturer's recommendations.



Removing Bullets:5.

After cooling, carefully open the mold and remove the cast bullets.
Inspect the bullets for any defects or irregularities.

Cleaning the Mold:6.

Clean the mold after each use to maintain its performance. Follow the manufacturer's cleaning
instructions.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps or defective bullets according to local regulations regarding hazardous waste.
Do not dispose of lead in regular trash or down the drain. Contact local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the use of the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 476
Linebaugh, please refer to the manufacturer's contact information provided in the product packaging or user
manual.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Pistola
Introducción
Gracias por elegir el molde de doble cavidad para balas de pistola LEE PRECISION 476 LINEBAUGH (0.476")
400GR ROUND NOSE. Este producto está diseñado para facilitar la fundición de balas de manera segura y
eficiente. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier
riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes resistentes al calor.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Si experimentas alguna anomalía durante el uso, detén el proceso inmediatamente y revisa el equipo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de quemaduras: El molde y los materiales utilizados en la fundición pueden alcanzar
temperaturas muy altas. Asegúrate de no tocar superficies calientes.
Inhalación de vapores: Al fundir materiales, pueden generarse vapores nocivos. Usa el molde en un
área bien ventilada.
Manipulación de materiales: Utiliza herramientas adecuadas para manipular el plomo y otros
materiales. No uses las manos desnudas.
Almacenamiento: Guarda el molde en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Limpia el molde con un paño seco antes de usarlo.
Aplica un poco de lubricante en las cavidades del molde para facilitar la extracción de las balas.

Uso:2.

Calienta el molde en una fuente de calor adecuada.
Una vez caliente, vierte el plomo fundido en las cavidades del molde.
Espera el tiempo necesario para que el plomo se solidifique.
Abre el molde con cuidado y retira las balas.

Mantenimiento:3.

Limpia el molde después de cada uso para evitar acumulaciones de residuos.
Inspecciona el molde regularmente para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Si el molde ya no es útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos metálicos y peligrosos.
No arrojes el molde en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos
en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el
proceso de asistencia.

Conclusión
El uso seguro de los moldes de balas de pistola requiere atención y precaución. Siguiendo estas directrices,
puedes disfrutar de tus actividades de fundición con confianza y seguridad. Recuerda siempre estar informado
sobre las actualizaciones de seguridad y retiradas de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de
Pistolet à Double Cavité LEE PRECISION 476
Linebaugh
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 476 Linebaugh. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Il est
important de suivre ces directives pour minimiser les risques d'accidents et assurer la sécurité lors de
l'utilisation de ce moule.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.
Conserver ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifier régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le moule si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Garder le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le moule à des fins autres que celles prévues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utiliser des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des gants et des lunettes de sécurité,
lors de la manipulation du moule.
S'assurer que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Ne pas toucher les surfaces chaudes du moule pendant ou après l'utilisation.
Éviter de surchauffer le moule pour prévenir les risques d'accidents.
Ne pas forcer le moule ; utiliser uniquement la pression nécessaire pour le fonctionnement.
Ne pas laisser le moule sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule1.

Placer le moule sur une surface plane et stable.
S'assurer que le moule est correctement fixé à l'équipement de coulée.
Vérifier que les poignées sont bien attachées avant utilisation.

Utilisation du Moule2.

Préchauffer le moule selon les recommandations du fabricant.
Verser le matériau de moulage dans les cavités du moule.
Laisser refroidir le moule et le matériau avant de retirer les balles.
Inspecter les balles produites pour s'assurer qu'elles répondent aux normes de qualité.

Instructions d'Élimination
Ne pas jeter le moule à la poubelle domestique.
Vérifier les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Si le moule est endommagé ou hors d'usage, contacter un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consultez le contact local de l'UE
pour les produits de sécurité. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu peux utiliser le moule à balles de pistolet LEE PRECISION 476 Linebaugh en
toute sécurité. Rappelletoi toujours de rester vigilant et de respecter les consignes de sécurité pour éviter les
accidents. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide et de t'assurer que ton expérience de moulage soit
positive et sécuritaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Palle per Pistola
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto "2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 476 LINEBAUGH (0.476")
400GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD". Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e ben ventilato.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come guanti e occhiali di
sicurezza, durante l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare lo stampo se presenta segni di danni o usura.
Non toccare le superfici calde durante e dopo l'uso per evitare scottature.
Evitare di sovraccaricare lo stampo con materiale di fusione oltre le capacità raccomandate.
Seguire sempre le istruzioni del produttore riguardo alla temperatura di fusione e al tempo di
raffreddamento.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di materiali infiammabili.
Posizionare lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.

Installazione dello Stampo2.

Fissare saldamente lo stampo al supporto di fusione seguendo le istruzioni del produttore.
Verificare che lo stampo sia ben posizionato e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo dello Stampo3.

Riscaldare il materiale di fusione fino alla temperatura raccomandata.
Versare il materiale di fusione nello stampo con cautela per evitare schizzi.
Lasciare raffreddare il prodotto secondo le istruzioni prima di rimuoverlo dallo stampo.

Pulizia e Manutenzione4.

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e fresco per evitare la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni su centri di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti
del produttore. È importante avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile degli stampi
per palle per pistola. La sicurezza è fondamentale; pertanto, si prega di prestare attenzione a tutte le
avvertenze e le raccomandazioni fornite.



Bruksanvisning for 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 476 LINEBAUGH (0.476")
400GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 476 LINEBAUGH. Denne støpeformen
er designet for å gi deg høy kvalitet og effektivitet når du lager kuler til pistolkalibre. Vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller støpeformen for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige tegn på slitasje eller skade.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som hansker og vernebriller ved støping.
Vær oppmerksom på at støping involverer høye temperaturer; vær forsiktig for å unngå brannskader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å berøre varme overflater uten tilstrekkelig beskyttelse.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Sørg for tilstrekkelig ventilasjon i arbeidsområdet for å unngå innånding av potensielt skadelige damper.
Ikke la barn være alene i nærheten av støpeområdet.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Sørg for at området er godt ventilert og fritt for brennbare materialer.
Ha alt nødvendig verktøy og materialer lett tilgjengelig.

Montering av støpeformen:2.

Fest støpeformen til en stabil arbeidsflate ved hjelp av passende klemmer.
Kontroller at formen er godt festet før du begynner å bruke den.

Støping av kuler:3.

Forvarm støpeformen forsiktig før du begynner støpingen.
Hell smeltet bly i formhulene, og sørg for at de fylles helt.
La kulene avkjøle i formen før du fjerner dem.

Rengjøring av støpeformen:4.

Rengjør formen etter hver bruk for å hindre opphopning av rester.
Oppbevar formen på et tørt sted for å forhindre rust og korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med ubrukte eller ødelagte produkter.



Ikke kast blyavfall i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Takk for at du valgte LEE PRECISION. Vi ønsker deg lykke til med støpingen!



PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
476 LINEBAUGH (0.476") 400GR ROUND NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 476 LINEBAUGH (0.476") 400GR ROUND NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tämä tuote ei ole lelu ja se ei sovellu lapsille.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä tuote poissa lasten ja eläinten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja että siinä on riittävästi tilaa turvalliseen
työskentelyyn.
Vältä liiallista voimaa muotin sulkemisessa tai avaamisessa. Muotin vahingoittaminen voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita, jotka voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen.
Huolehdi siitä, että kaikki työkalut ja tarvikkeet, joita käytät muotin kanssa, ovat hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työskentelypinta on puhdas ja tasainen ennen muotin käyttöä.
Aseta muotti tukevasti työpöydälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Varmista, että muotin kahva on kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Lämmitä muotti tarvittaessa ennen käyttöä, mutta varmista, että se ei kuumene liikaa.
Kaada sulatettu lyijy muottiin varovasti, jotta vältät roiskumisen.
Anna muotin jäähtyä riittävästi ennen sen avaamista.

Hävittämisohjeet
Käytä tuotteen hävittämiseen paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisia menetelmiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Varmista, että kaikki käytetyt materiaalit, kuten lyijy, hävitetään asianmukaisesti ja
ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuustiedot.

Raportoi kaikki vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille ja tarkista säännöllisesti tuotteen
turvallisuustiedot.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS LEE PRECISION 476 LINEBAUGH
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 476 LINEBAUGH. Denna produkt är
designad för att effektivt och säkert gjuta pistolkulor. Det är viktigt att läsa och följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och huden från heta material och stänk.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Undvik att använda produkten nära brandfarliga material.
Kontrollera att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Följ alltid säkerhetsprocedurer vid hantering av smält metall.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:1.

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Organisera alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation av gjutformen:2.

Montera handtagen på gjutformen enligt medföljande instruktioner.
Kontrollera att formen är ordentligt stängd innan du börjar gjuta.

Gjutning av kulor:3.

Värm upp gjutformen till rekommenderad temperatur.
Häll den smälta metallen försiktigt i formens hål.
Låt metallen svalna och stelna helt innan du öppnar formen.

Efter användning:4.

Rengör gjutformen noggrant efter varje användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kassera oanvända eller skadade produkter.
Återvinn material när det är möjligt i enlighet med lokala bestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din 2 CAVITY
PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 476 LINEBAUGH. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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